CV OF MR MUHAMMAD ILYAS TRANSLATOR/INTERPRETER URDU/PUNJABI TO ENGLISH AND VICE VERSA

I am retiring as Manager Pakistan International Airlines from 02 October, 2009 and currently I am on leave till 02 October. During my 34 years of service I have worked in different disciplines of the airline.

 While I was working as Trainer I trained staff in various fields which included Reservations, Sabre System, Marketing, Travel, Tourism, Electronic Airline Ticketing, Telephone Courtesy, Grooming and Passenger Handling.

I used to translate the contents in English to Urdu and Urdu to English for the benefit of staff who did not understand either of the languages.

I also acted as translator/interpreter for the Airline Liaison Officers of British, Canadian, and US Embassies when they were invited by Pakistan Airlines to impart training to the staff of Airlines and Travel Agents and Immigration. The contents of such courses usually covered various security features of the travel document e.g. Passports of various countries to help prevent illegal travel to these countries on fake or counterfeit documents. I successfully helped them and my services were always appreciated.
Thus I have enough skill to do the translation especially from Urdu to English and English to Urdu. I believe to do wok honestly with dedication and meet the deadlines. Since I would be retiring soon and already on leave I have sufficient time to perform the task given to me.
As regards my qualification, I graduated from University of Punjab in 1970 with major in Urdu and English languages. It is further stated that Urdu is our national language which is widely spoken and understood in Pakistan while English is official language of the Government and all the correspondence is done in English.

I can also very efficiently translate from the audio conversation of Urdu/Punjabi to English and vice versa.
